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บทคัดย่อ
บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาขนบการคร�่าครวญตามทฤษฎีวรรณคดี

สันสกฤตในวรรณคดีนิราศ ค�าฉันท์สมัยอยุธยาเรื่องนิราศษีดา โดยผู้ศึกษาพบว่า

นิราศษีดา มีเนื้อหาที่ตัดตอนมาจากเรื่องรามายณะ ซึ่งได้รับอิทธิพลมาจากนิทานเรื่อง

พระรามของอินเดีย เรื่องรามายณะเดินทางเข้าสู่ประเทศไทย 2 ทาง คือ การรับจาก

อนิเดยีโดยตรง และรบัผ่านทางอาณาจกัรอ่ืนทีเ่ป็นอาณาจักรข้างเคยีง ก่อนการสถาปนา

อาณาจักรของคนไทย นิราศษีดา เป็นวรรณคดีที่มีผู้รู้จักไม่มากนัก มีลักษณะการใช้

ภาษาที่คล้ายคลึงกับกาพย์มหาชาติ ซึ่งแต่งขึ้นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม 

สันนิษฐานได้แต่เพียงว่า นิราศษีดาเป็นวรรณกรรมที่แต่งก่อน จินดามณี โดยเนื้อหา

กล่าวถึงตอนที่พระรามพลัดพรากจากนางสีดา จากการศึกษานิราศษีดา ได้พบการ

คร�า่ครวญตามขนบการคร�า่ครวญในวรรณคดสีนัสกฤตทัง้สิน้ 7 ขัน้ตอน ได้แก่ อภลิาษะ 

จินตา สมฤติ คุณกถนะ อุทเวคะ วยาธิ และชฒตา/ชฑตา ไม่ปรากฏ 3 ขั้นตอน ได้แก่ 

สัมประลาปะ อุนมาทะ และมฤติ

ค�าส�าคัญ: นิราศษีดา ขนบการคร�่าครวญตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต

Abstract
This article aims to study about the Plaintive Customs of the theories 

Sanskrit literature of Niras Sita which is part of Niras Khamchan, the literature 

in The Ayathaya period. The previous study found the content of Niras 

Sita to be part of the Ramayana which has been influenced from The 

Indian Tale of Rama. The Ramayana in Thailand derived from India directly 

and from other Kingdoms in the vicinity of Thailand prior to the 

establishment of the Kingdom. Nirat Sita was not very well-known at that 

time. Nirat Sita used similar language with Kab Mahajataka which is the 

literature in the period of King Songdhama era. It was assumed Nirat Sita 

was written before Jindamanee. The content of Nirat Sita mentions the 

separate of Rama from Sita. This study shows the Plaintive Customs of 

the theoretical Sanskrit literature Theories of Niras Sita in 7 steps; Abhilasa, 
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Cintā, Samaruti, Gunakathana, Udvaga, vayādhi and Jadhatā. but 3 steps 

have not been; Samapralapa, Unmāda and Marueti. 

Keywords: Niras Sita, The Plaintive Customs of the Theories Sanskrit 

Literature

บทน�า
วรรณคดนีริาศ เป็นวรรณคดปีระเภทหนึง่ทีป่รากฏตัง้แต่สมัยอยธุยา (พ.ศ. 1892 

– 2310) มีจ�านวน 8 เรื่อง ได้แก่ ทวาทศมาสโคลงด้ัน ก�าสรวลโคลงดั้น โคลงนิราศ

หริภุญไชย นิราศษีดา หรือราชาพิลาปค�าฉันท์ โคลงนิราศนครสวรรค์ กาพย์ห่อโคลง

ประพาสธารทองแดง กาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก และโคลงนิราศพระพุทธบาท 

หากแบ่งประเภทของนริาศตามรปูแบบของฉนัทลกัษณ์ จะแบ่งได้ 3 ประเภท คือ นริาศ

ค�าโคลง นิราศค�าฉันท์ และนิราศที่แต่งด้วยฉันทลักษณ์ 2 ประเภท คือ กาพย์ห่อโคลง 

จะเห็นได้ว่า นิราศประเภทนิราศค�าโคลง ได้รับความนิยมมากในสมัยอยุธยา 

ส่วนนิราศค�าฉันท์นั้น ปรากฏเพียง 1 เรื่อง คือ นิราศษีดา โดย นิยะดา เหล่าสุนทร [1] 

ได้กล่าวถงึนริาศษดีาไว้ว่า “นริาศค�าฉนัท์กเ็ป็นนริาศประเภทเก่าแก่ทีเ่กดิข้ึนมาช้านานแล้ว 

โดยเฉพาะ นริาศษดีา ซึง่เป็นนริาศค�าฉนัท์เรือ่งแรก ผู้แต่งน่าจะแต่งในสมยัใกล้เคียงกบั 

ทวาทศมาส และ ก�าสรวลโคลงดั้น ซึ่งเป็นนิราศโคลงรุ่นแรก”

นิราศษีดา มีที่มาจากวรรณคดีสันสกฤตเรื่อง รามายณะ ของวาลมิกิ ที่จัดเป็น

วรรณคดปีระเภท อติหิาสะในแง่ทีเ่ป็นวรรณคดทีีม่เีนือ้หาอิงประวตัศิาสตร์ และเป็นการ

สดุดีวีรกรรมของกษัตริย์ รฆุวงศ์ เน้ือเรื่องของนิราศษีดาน้ัน กวีได้น�าเนื้อเรื่องในตอน

พระรามคร�า่ครวญถงึนางษดีา หลงัจากทีน่างษดีาถูกทศกณัฐ์ลกัพาตวัไปอยูใ่นกรงุลงกา 

ดังน้ัน จุดเด่นของนิราศษีดาจึงเป็นการคร�่าครวญของพระรามท่ีกวีแสดงฝีมือการ

ประพันธ์ไว้โดดเด่นเป็นอย่างยิ่ง

ขนบการคร�่าครวญนี้ ในวรรณคดีสันสกฤตได้มีการแบ่งขั้นตอนการคร�่าครวญ

ออกเป็นล�าดบัขัน้ และเนือ่งจากนริาศษีดาเป็นวรรณคดทีีมี่ทีม่าจาก มหากาพย์รามายณะ 

วรรณคดสีนัสกฤต เรือ่ง นริาศษดีา จงึเป็นวรรณคดทีีน่่าสนใจน�ามาศกึษาขนบการคร�า่ครวญ

ตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤตเป็นอย่างยิ่ง



Parichart Journal
Thaksin University

4

วัตถุประสงค์
บทความเร่ืองนีม้วีตัถปุระสงค์ทีจ่ะศกึษาขนบการคร�า่ครวญตามทฤษฎีวรรณคดี

สันสกฤตในวรรณคดีนิราศค�าฉันท์สมัยอยุธยา เรื่องนิราศษีดา

ระเบียบวิธีการศึกษา
การศกึษานีเ้ป็นการวจิยัเอกสาร (Documentary Research) โดยมขีัน้ตอน ดงันี้

1. รวบรวมข้อมูลและเอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับรามายณะ นิราศษีดา และขนบ

การคร�า่ครวญตามทฤษฎวีรรณคดสีนัสกฤต จากหนงัสอื เอกสาร และงานวจิยัทีเ่ก่ียวข้อง

2. วิเคราะห์ข้อมูลด้านการเผยแพร่มหากาพย์รามายณะจากอินเดียมาสู่

ประเทศไทย ประวัตขิองนริาศษดีา และวเิคราะห์ขนบการคร�า่ครวญทีป่รากฏในนริาศษดีา

3. สรุปผลในรูปแบบการพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis)

ผลการศึกษา
1. รามายณะในวรรณคดีสันสกฤตและการเดินทางสู่ประเทศไทย

รามายณะได้รับอิทธพิลจากนิทานเรือ่งพระราม ของอนิเดยี นทิานพระรามเป็นนทิาน

ที่มีการเล่าโดยวิธีมุขปาฐะมาเป็นเวลาช้านาน จนฤๅษีวาลมิกิ ผู้เป็นปราชญ์และอาทิกวี 

ได้เรียบเรียงขึน้ โดยใช้ชือ่ว่ารามายณะ มีความยาวทัง้สิน้ 24,000 โศลก เกษม ขนาบแก้ว [2] 

สันนิษฐานว่าฤๅษีวาลมิกิ คงแต่งเรื่องนี้ขึ้นโดยอาศัยความจริงทางประวัติศาสตร์ คือ 

การท�าสงครามระหว่างชาวอารยันกับชนพื้นเมือง (พวกมิลักขุ หรือ ทัสยุ) เป็นพื้นฐาน 

หรอือาจจ�าลองจากเรือ่งทวยเทพปรมัปราของอนิเดยีกเ็ป็นได้ ชาวฮนิดถูอืว่ารามายณะ

เป็นคัมภีร์เล่มส�าคัญทางศาสนา เชื่อว่าถ้าบุคคลผู้ใดได้ฟังจะสามารถล้างบาป และไปสู่

สวรรค์ได้ ปรารถนาสิง่ใดก็จะได้ตามปรารถนา รามายณะได้รบัความนยิมจนมกีารน�าไป

แต่งเป็นภาษาอืน่ ๆ เช่น รามายณะฉบับภาษาฮินดีของตุลสีทาส รามายณะฉบับภาษา

เบงกาลี เป็นต้น

เรื่องรามายณะ ได้เดินทางเข้ามาสู่ประเทศไทย 2 ทางด้วยกัน คือ การรับมา

จากอินเดียโดยตรง ซ่ึงอาจเป็นการรับผ่านทางพ่อค้าวาณิชชาวอินเดียที่เข้ามาค้าขาย

กับกรุงศรีอยุธยาตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้น เป็นผู้น�ามาเล่าให้คนไทยฟังทางที่ 2 คือ 

การรบัรามายณะผ่านทางอาณาจกัรอืน่ทีเ่ป็นอาณาจกัรข้างเคยีง อาท ิอาณาจกัรไศเลนทร์

ของชวา ซึ่งเป็นอาณาจักรท่ีมีความเจริญรุ่งเรื่องในช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 และได้รับ
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อิทธิพลจากอินเดียอยู่มาก ดังที่ปรากฏนิทานพระรามอยู่หลายส�านวน เช่น รามายณะ

โยคีศวร ที่เขียนเป็นภาษากวี (ภาษาโบราณ) ศรัทกาณฑ์ เขียนเป็นภาษาชวา และ 

รามกะลิง เขียนเป็นภาษาชวา เป็นต้น

นอกจากอาณาจักรชวาแล้ว ไทยยงัรับเรือ่งรามายณะผ่านทางอาณาจกัรขอมด้วย 

เนือ่งจากอาณาจกัรขอมเป็นอาณาจกัรทีไ่ด้รบัอทิธพิลของศาสนาพราหมณ์และฮนิดขูอง

อินเดีย และยังเป็นอาณาจักรที่มีอิทธิพลอยู่ในดินแดนสุวรรณภูมิเป็นระยะเวลานาน

ก่อนการสถาปนาอาณาจักรสุโขทัยและอยุธยา ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต [3] กล่าวว่าจารึก

ทีม่อีายรุาวพทุธศตวรรษที ่15 สมยัพระเจ้าอนิทรวรมนัที ่1 มเีนือ้ความระบวุ่าขอมรูจ้กั

เรื่อง รามายณะ มหาภารตะ ปุราณะ หริวงศ์ และนิทานเทพเจ้าทั้งหลายเป็นอย่างดี 

ดังนั้น ท�าให้สามารถสันนิษฐานได้ว่า จากอิทธิพลของอาณาจักรขอมที่เจริญรุ่งเรืองใน

ดินแดนสุวรรณภูมิ ท�าให้เรื่องรามายณะน้ันอาจจะแพร่หลายในดินแดนสุวรรณภูมิ

มาเป็นระยะเวลานานก่อนการสถาปนาอาณาจักรของคนไทย

2. นิราศษีดา: การศึกษาเชิงประวัติ

 นิราศษีดา เป็นวรรณคดีที่มีผู้รู้จักไม่มากนัก และยังเป็นวรรณคดีที่มีผู้ศึกษา

เกี่ยวกับเชิงประวัติไว้น้อย ข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับผู้แต่งและสมัยที่แต่งมีนักวิชาการได้

สันนิษฐานไว้ ดังนี้

 ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต [4] กล่าวถึงวรรณคดีเรื่องนี้ว่า มีลักษณะการใช้ภาษาที่

คล้ายคลงึกบักาพย์มหาชาติซึง่แต่งขึน้ในสมยัสมเดจ็พระเจ้าทรงธรรม เช่น การใช้ค�า ชานี

ในความหมายว่า ภรรยา เมตหรอืเมตไมตร ีหมายถงึ ไมตร ีเป็นต้น นอกจากนี ้นริาศสดีา 

ยังไม่จัดว่าเป็นวรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้น เพราะวรรณคดีเรื่องนี้ใช้ค�าประพันธ์

ที่มีลักษณะแตกต่างจากลักษณะร่วมของวรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้น เช่น ใช้ฉันท์

ผสมระหว่างอินทรวิเชียรฉันท์กับวสันตดิลกฉันท์ เรียกชื่อว่า ดิลกวิเชียร์ฉันท์ ใช้

กาพย์สุรางคนางค์ 35 รวมทั้งรูปค�าภาษาบาลีที่แจกวิภัตติมากกว่าที่พบในวรรณคดี

สมัยอยุธยาตอนต้น เช่น กาโย เขโฬ จักรเปาโณ ชนกา เทวารุกโข เป็นต้น

นิยะดา เหล่าสุนทร [1] ได้กล่าวถึงนิราศษีดาไว้ว่า การศึกษาเชิงประวัติของ

นิราศค�าฉันท์เรื่องนี้กระท�าไม่ได้ลึกซึ้งนัก สันนิษฐานได้แต่เพียงว่าเป็นวรรณกรรมที่

แต่งก่อน จนิดามณ ีเพราะจินดามณ ีได้น�าความบางตอนจาก นริาศษดีา ไปเป็นตวัอย่าง

ของค�าประพันธ์ ดังเช่น
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 ฉันท์ฉบ�าด�าเนินกลอน 4

  ๏ เมื่อนั้นเบื้องบั้นเขียวขาว  หมอกมัวดินดาว

 ครวนชรอ�่าชรอื้อลมฝน

  ๏ ฟาฟนหลั่งหล่อโชรชล  อับแสงสุริยพล

 คะคฤนคึกคึกเกรอกเวหา [5]

 ฉันท์ฉบ�าราชาพิลาปด�าเนอรกลอน 4

  ๏ เห็นนกเรียมอื้นโองการ  ว่านกเอ่ยวาน

 มาช่วยท�างลโศกา

  ๏ สูรักเร่งเร็วร่อนมา  จงพบพนิดา

 แลทูลจงรู้เรียมศัลย์ [5]
     

 เรื่องนิราศษีดา เป็นนิราศวรรณคดีที่มีการน�าเนื้อหาตัดตอนมาจากวรรณคดี

เรือ่งรามเกยีรติ ์ในตอนทีพ่ระรามพลดัพรากจากนางษดีา กวไีด้มกีารพรรณนา คร�า่ครวญ 

อาลัยอาวรณ์ แสดงความทุกข์โศก ที่พระรามมีต่อนางษีดา ซึ่งนิราศษีดามีโคลงกระทู้

น�าเรื่องจ�านวน 2 บท ดังนี้

  ๏ รา    มาราเมศเชื้อ  องค์อินทร์

 ชา    ยิศอิศรยุพินท์    เพื่อนเคล้า

 พิ     โดระโฉมฉินท์    ฉายฉก

 ลาป พิไรใครเศร้า    ไป่แม้เราสอง

  ๏ รา   เมศหมองหม่นเศร้า  ถึงศรี  เมืองเอย

 ชา    เยศแสนทุกข์ทวี   กว่านั้น

 พิ     โยคโศกโศกี    สองคร�่า  ครวญฮา

 ลาป พิราไลยะอั้น    เออยแก้มกันแสง [5]
      

 เนือ้เรือ่ง กล่าวถงึเมือ่พระรามกลบัมาจากตามกวางแปลงแล้วพบว่า นางษดีา

หายไป พระรามคร�า่ครวญถงึนางษดีา และได้ออกเดนิทางตามหานางษดีากบัพระลักษมณ์ 

ในระหว่างการเดนิทาง พระรามกไ็ด้คร�า่ครวญถึงนางษดีาด้วยความอาลัยรกั จนเดนิทาง

มาถึงต้นไทร พระรามจึงพักที่ใต้ต้นไทรนั้นด้วยความเหนื่อยอ่อน โดยหนุนตักของ

พระลักษมณ์ต่างหมอน
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นิราศษีดาใช้ค�าประพันธ์ประเภท อินทรวิเชียรฉันท์ 11 วสันตดิลกฉันท์ 14 
มาลนิฉีนัท์ 15 ชินวรฉนัท์ 15 โคลสงิฆฉนัท์ 16 สทัทลุวกิกีฬตฉนัท์ 19 สทัธราฉนัท์ 21 
รัตนมาลาฉนัท์ 22 ดิลกวเิชียรฉนัท์ 25 วิสาลวกิฉนัท์ 28 กาพย์ยาน ี11 กาพย์ฉบงั 16 
สุรางคนางค์ 28 และปทุมรัตน 35

3. ขนบการคร�่าครวญที่ปรากฏในนิราศษีดา
นิราศษีดา มีเนื้อหาเป็นการคร�่าครวญของพระรามที่มีต่อนางษีดา เม่ือผู้อ่าน

ได้อ่านกย่็อมเกดิความสงสารพระรามทีต้่องพลดัพรากจากนางษดีา ก่อให้เกดิ “กรณุารส” 
กสุมุา รกัษมณ ี[6] ได้กล่าวว่า กรณุารส เป็นปฏกิริยิาทางอารมณ์ทีเ่กดิจากการ

รับรู้ความทุกข์โศกของตัวละคร ความทุกข์โศกท่ีกวีถ่ายทอดไว้ในวรรณคดีจ�าแนกได้
กว้าง ๆ  3 ประเภท ได้แก่ ความทุกข์โศกที่เกิดจากความอยุติธรรม ความทุกข์โศกที่เกิด
จากความเสื่อมทรัพย์ ความทุกข์โศกที่เกิดจากความวิบัติ 

นิราศษีดานั้นมีลักษณะของความทุกข์โศกในประเภทที่ 3 คือ ความทุกข์โศกที่
เกิดจากความวิบัติ อันได้แก่ การพลัดพรากหรือสูญเสียคนรัก พระรามต้องพลัดพราก
จากนางษีดาที่ถูกทศกัณฐ์ลักพาตัวไป โดยกวีได้ให้พระรามคร�่าครวญถึงนางษีดา 
ตามขนบการคร�่าครวญ 10 ขั้นตอนตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต

มณีปน พรหมสุทธิรักษ์ [7] ได้กล่าวถึงขนบการคร�่าครวญ 10 ขั้นตอน หรือ 
กามทศ (Kámadasa) เป็นขั้นตอนการคร�่าครวญของผู้ที่ต้องพลัดพรากจากผู้เป็นที่รัก 
โดยมีการคร�่าครวญเป็นขั้นตอน 10 ขั้น โดยเริ่มจากข้ันเริ่มต้นจนกระทั่งถึงขั้นสูงสุด
ตามล�าดับขั้น ดังนี้

1. อภิลาษะ ตัวละครพรรณนาโหยหาคนรัก
2. จินตา ตัวละครกระวนกระวายใจหมกมุ่นครุ่นคิดถึงคนรักตลอดเวลา
3. สมฤติ ตัวละครหวนคิดถึงอดีตอันแสนสุขและความดีงามของนาง
4. คุณกถนะ ตัวละครพรรณนาความดีงามของนาง
5. อุทเวคะ ตัวละครคร�่าครวญโหยไห้ถึงนางจนเสียงแหบแห้ง
6. สัมประลาปะ ตัวละครคร�่าครวญหนักขึ้นถึงขั้นพูดไม่เป็นภาษา
7. อุนมาทะ ตัวละครใกล้คลั่ง เสียสติ
8. วยาธิ ตัวละครเป็นไข้ไม่สบายเพราะคิดถึงนาง
9. ชฒตา/ชฑตา ตัวละครเป็นลมหมดสติ
10. มฤต ิตวัละครถงึแก่ความตาย และมกัมเีทวดามาช่วยให้ฟนขึน้อีกครัง้
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จากการศึกษานิราศษีดา ได้พบการคร�่าครวญตามขนบการคร�่าครวญทั้งส้ิน 

7 ขั้นตอน ดังนี้

1. อภิลาษะ

เป็นข้ันแรกของการคร�า่ครวญ ตวัละครพรรณนาโหยหาคนรกั ในเรือ่งนริาศษดีา

เมือ่พระรามกลบัมาถงึทีพ่กัแล้วไม่พบนางษดีา พระรามพรรณนาถงึนางษดีาว่ามผู้ีใดมา

ลักพานางไปจากตน ซึ่งกวีได้กล่าวไว้ ดังนี้

 ๏ พระเนตรคือแสงสุรยพล  หฤทัยกระหน

กระหายทรหวนหวนหา

 ๏ พระนุชเรียมเอยฤๅมา  นิราศเนาฐา

นาใดแลเรียมจักยล

 ๏ ใครหนอเรืองฤทธิชาญยล  พาแก้วกับตน

จอมสวาสดิ์นิราศเจียรไกล

 ๏ ฤๅว่าเทพรุกขลองใจ  ซ่อนไว้ฤๅใย

มิบอกจ�าเราทุกขา

...

  ๏ ฤๅสุรินทรเจ้าไพชยนต์  ปราสาทก็ยล

 แลพาชีพเรียมไป

  ๏ สุราวสุรินทรครุฑมนุษย์ใด  ห้าวหาญชาญชัย

 ฉันใดแลมาดักพา

  ๏ องค์อรพระเทวีชา  นิอรรคชายา

 แห่งเราบคิดควรถวิล [5]

จากตัวบทข้างต้นจะเห็นได้ว่า กวีใช้ค�าว่า กระหนกระหายทรหวนหวนหา 

แสดงให้เห็นว่าพระรามมีความรู้สึกโหยหานางษีดาท่ีถูกลักพาไป และมีการใช้กลวิธี

ตั้งค�าถามว่าผู้ใดเป็นผู้พานางไป ตั้งค�าถามว่ารุกขเทวดาอาจจะลองใจ หรือพระอินทร์

ผู้เป็นเจ้าไพชยนต์ลักพานางไป หรือเทวดา ครุฑ มนุษย์ผู้ใดที่มีความกล้าหาญมาลักพา

นางไป ลักษณะการตั้งค�าถามเช่นนี้เป็นการตั้งค�าถามที่ไม่ต้องการค�าตอบ (ปฏิปุจฉา) 

เนือ่งจากการตัง้ค�าถามนัน้เป็นกลวธิกีารเน้นย�า้อารมณ์ความรูส้กึของพระรามทีโ่หยหา

นางษีดาให้มีความเด่นชัดและลึกซึ้งยิ่งขึ้น
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2. จินตา

เมื่อพระรามเกิดอารมณ์ความรู ้สึกโหยหานางษีดาแล้ว ตัวละครก็เกิด

กระวนกระวายใจหมกมุ่นครุ่นคิดถึงคนรักตลอดเวลา เมื่อเห็นส่ิงใดไม่ว่าจะเป็นป่าเขา

หรือสตัว์กด็ ีพระรามกจ็ะวานให้ไปตามหานางษดีา และบอกข่าวว่าตนนัน้ก�าลงัเดนิทาง

ตามหานางอยู่เรื่อยไป ดังตัวบทที่ว่า

 ๏ วายุเร่งเร็วพัดแปร  ไปบอกกิติแก่

นุชว่าเรียมพเนจรหา

 ๏ ศิขรหิมเวศนุตาวา  วิถิลณวา

ทั้งริมชรลาสระศรี

 ๏ บพบสีดาเทวี   เนาฐานใดกี่

เมื่อฤๅแลเรียมจักพาน

 ๏ เห็นนกเรียมอื้นโองการ  ว่านกเอยวาน

มาช่วยท�างลโศกา

 ๏ สูรักเร่งเร็วร่อนหา  จงพบพนิดา

แลทูลจงรู้เรียมศัลย์

 ๏ แล้วสูเร่งบินมาพลัน  บอกข่าวจอมขวัญ

แก่กูจงรู้แหล่งหา

 ๏ นกบินไปแล้วบินมา  ร้องโดยภาษา

จะแจ้งจะจ้อรอกัน

 ๏ บมิบอกข่าวได้สักอัน  เรียมเจ็บจาบัลย์

ป่านหฤทัยทุกข์ทน [5]

จากตวับทข้างต้นจะเหน็ได้ว่าพระรามมคีวามกระวนกระวายใจ ต้องการจะรูข่้าว

ของนางษีดาว่านางน้ันไปอยู่แห่งหนใด โดยกวีได้ใช้ธรรมชาติอันไร้ชีวิต เช่น พระราม

วานลมให้ไปส่งข่าวแก่นางสีดาว่าพระองค์ก�าลังตามนางไปตามป่าเขาสถลและล�าธาร 

และสรรพสตัว์ทัง้หลาย ทีไ่ม่สามารถรับรูถ้งึความทกุข์โศกของพระรามได้ เป็นเครือ่งมอื

ในการสร้างความสะเทอืนใจของพระราม และก่อให้เกดิอารมณ์สะเทอืนใจให้เกดิขึน้แก่

ผู้อ่านด้วย
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3. สมฤติ 

ตัวละครหวนคิดถึงอดีตอันแสนสุขและความดีงามของนาง ในนิราศษีดานี้

พระรามหวนคิดถงึเวลาในอดตีทีพ่ระรามได้อยูร่่วมกับนางษดีาอย่างมีความสุข ในนริาศษดีา

ปรากฏการคร�่าครวญในขั้นตอนนี้ ดังความที่ว่า

 ๏ ป่างเรียมแรกสมสอง  วรราชเทวี

ริมเยอสุขเลิศฤดี    รสราคปรีดา

 ๏ เคยพาดพระหัตถ์เหนือ  อุระราชกัญญา

กอดเกี้ยวคือกาญจนลดา   อันโอบอ้อมทุมามาลย์

 ๏ พิศพักตรมณฑล   ศะศิสุทธิเปรมปราน

เปรมร่วมมฤธุรสบันดาล   ฤดีดัศบันเจิดใจ

 ๏ อุรประทับอุร   ราชอนงคชงคไกว

จุมพิศถนังคแลริมไร    โอษฐคันธกัลยา

 ๏ ปริสังกรคององค   อรอนงค์วนิดา

สมสุขเสนหา    วรภาคไกวยกร [5]

จากตัวบทข้างต้นจะเห็นได้ว่า พระรามคิดถึงนางษีดาว่าเคยได้วางพระหัตถ์

เหนอือรุะแห่งนาง เคยได้โอบกอดนาง เคยได้พศิพกัตร์อนังดงามราวกบัดวงจนัทร์ของนาง 

เคยองิแอบแนบชดิองค์กับนาง เคยจมุพตินาง ซึง่เป็นการหวนคดิถงึอดตีเมือ่ยาวได้ร่วม

ภิรมย์กับนางอันเป็นที่รัก

การร�าลกึถงึอดตีทีแ่สนสขุในวรรณคดสีนัสกฤตจะกล่าวถงึเวลาทีก่วเีคยด�าเนนิ

ชีวิตอย่างมีความสุขกับนาง ส่วนในวรรณคดีไทยมักปรากฏในการที่กวีคิดถึงความสุข

ยามได้ร่วมอภิรมย์กับนางผู้เป็นที่รัก [8] ซึ่งจากตัวบทข้างต้น จะเห็นได้ว่าในนิราศษีดา

พระรามได้หวนติดถึงอดีตอันแสนสุขในยามที่พระรามได้ร่วมอภิรมย์กับนางษีดา 

4. คุณกถนะ 

การคิดถึงคุณความดีของผู้เป็นท่ีรักน้ีในนิราศษีดามีลักษณะเช่นเดียวกับใน

วรรณคดีสันสกฤต คือ จะเป็นการร�าลึกถึงความงามของนางเป็นส่วนใหญ่ เน่ืองจาก

ความงามถือเป็นคุณความดีประการหนึ่งของผู้หญิง โดยกวีพรรณนาความงามของนาง

โดยใช้ความเปรียบ เพ่ือให้เห็นว่านางงามมากควรค่ากับการคร�่าครวญหา แต่บางครั้ง

ก็จะคิดถึงความสามารถต่าง ๆ ของนางด้วย [8]
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ในนริาศษีดาได้ปรากฏการคร�า่ครวญของพระรามในขัน้ตอนนี ้เป็นการระลึกถงึ
ความงามของนางษีดา ซึ่งปรากฏในตัวบท ดังนี้

 ๏ เสด็จกาลอันวัชชรีโกลา  หน่อองค์นเรสา
ธครวญถึงจอมมเหสี 
 ๏ พระนุชเรียมฤๅนิราศจรลี  ละเรียมจาบัลย์ศรี
เศร้าแสนโศกครวญถึงองค์
 ๏ ฤๅร้างเห็นวรพักตรพิมพ์พงศ์ จันทิมากรรตราสงค์
จะเปรียบพักตรนุชฤๅเสมอ
 ๏ ฤๅร้างเห็นเกษภมูอันเลิศเลอ กัณฐาสารมเยอ
ทวนโสตมุขา

...

  ๏ ฤๅร้างเห็นชงคทวยบาทา  ทั้งคู่อันตรูตรา
 ไตรโลกฤๅร้างเห็น
  ๏ ด้วยสรรพาอาตมพูนเพ็ญ  จักร�่ากี่วานเห็น
 องค์นุชดุจกร [5]

จากตวับทข้างต้น กวมีกีารคร�า่ครวญระลกึถงึความงามของนางโดยเป็นการชม
ความงามแบบแยกส่วน โดยชมใบหน้าของนางว่างดงามราวกบัดวงจนัทร์ ชมผม ล�าคอ หู 
ปาก ต้นขา และเท้าท้ังสองของนาง ท่ีงดงามตราตรงึไปทัง้สามโลกความงามอนัเป็นเลศิ
ของนางษีดายิง่งามมากเท่าใด ยิง่ท�าให้อารมณ์โศกของพระรามให้เพิม่ข้ึนตามไปด้วย

5. อุทเวคะ 
ตวัละครคร�า่ครวญโหยไห้ถงึนางจนเสียงแหบแห้ง ซึง่การคร�า่ครวญในขัน้ตอนนี้

ได้ปรากฏอยู่ในนิราศษีดาในช่วงต่าง ๆ  กัน ได้แก่ ในตอนที่พระรามเดินทางตามหา
นางษีดา จนพบกับพญาวานร พญาวานรได้ถวายผ้ารัตนก�าพลให้พระราม พระรามจึง
คร�่าครวญถึงนางษีดาจน สรศัพท์ไห้แหบหาย ดังนี้

 ๏ กอดพระก�าพลภูษา  แทบพระอุรา
ก็ทรงอาดูรร�่าไร
 ๏ ชลเนตรแห้งเหือดบมิไหล  เนตรคือสุริยใส
สรศัพท์ให้แหบหาย [5]
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ในตอนที่พระรามเดินตามนางจนมาพบพญานก พญานกได้บอกแก่พระรามว่า

ได้พบทศกัณฐ์ที่ก�าลังลักพานางษีดาไป ตนได้ต่อสู้กับทศกัณฐ์แต่ไม่รู้แพ้รู้ชนะ พญานก

พลัง้บอกทศกณัฐ์ว่าตนไม่เกรงกลัวอาวธุใด เกรงกลวักแ็ต่แหวนท่ีนางษดีาสวมใส่ ซึง่เป็น

แหวนของพระนารายณ์เท่านั้น ทศกัณฐ์จึงถอดออกมาซัดใส่พญานกจนได้รับบาดเจ็บ 

เมื่อพญานกได้พบกับพระรามพญานกจึงถวายแหวนนั้นแก่พระราม 

เมือ่พระรามได้ฟังดงันัน้ พระรามกค็ร�า่ครวญถึงนางษดีาจนสลบไป เมือ่พระราม

ฟนข้ึนมากค็ร�า่ครวญถงึแต่นางษดีาจนกระทัง่เสยีง แหบไห้กระศัลย์ โดยตวับทได้กล่าวไว้ 

ดังนี้

๏ ทรงชีพสมฤดี     พระทรงกันแสงศรี     แหบไห้กระศัลย์

พระกษิษฐ์พิลาป     กราบบังคมคัล     สององค์ทรงรัน     ทดพระมรณา [5]

การคร�่าครวญในขั้นตอนนี้ จะปรากฏอยู่ในเรื่องถึง 2 แห่ง ในช่วงท้ายของเรื่อง 

แสดงให้เหน็ถงึความเศร้าโศก คร�า่ครวญของพระรามทีมี่ปรากฏอย่างรนุแรงมากขึน้เป็นล�าดบั

ในช่วงท้ายเรื่อง ท�าให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์สะเทือนใจที่เข้มข้นขึ้นด้วย

6. วยาธิ 

ตัวละครเป็นไข้ไม่สบายเพราะคิดถึงนาง ซึ่งเป็นการกล่าวถึงความเจ็บไข้ต่าง ๆ 

ที่เกิดขึ้นจากความทุกข์ที่ต้องพลัดพรากจากนางอันเป็นที่รัก ซึ่งในเรื่องนิราศษีดา

ได้ปรากฏว่าพระรามเดินทางตามหานางจนนัยน์ตามืดมัว มองไม่เห็นทาง เหยียบย�่าไป

จนกระทั่งฝ่าเท้าช�้า เป็นหนอง และห้อเลือด ซึ่งมีใจความดังนี้

 ๏ เรียมนี้นุชเอยอาจทรง  กรรแสงโศกชออรองค์

พ้นที่จะด�ารงพระกายา

 ๏ เรียมนี้บมิอาจนุจรหา  นุชเอยวรบทบาทา

ช�้าเป็นหนองเลือดกรมเกรียม

 ๏ สิ้นสุดพาลาศัพท์เรียกนุชเรียม บอาจอนุเรียม

เลียบหาพระนุชฤๅพาน

 ๏ พระนัยเนตรเรียมอับแสงฉาน ภัยพิศมทั่วอัฏฐทิศาน

ฤๅเห็นแก้วพี่มา [5]
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จากตวับทข้างต้น จะเหน็ว่าพระรามนัน้ไม่ได้เป็นไข้ไม่สบายเพราะคิดถงึนางษดีา 
หากแต่เป็นความเจ็บปวดทางร่างกายท่ีพระรามต้องตรากตร�าเดินทางตามหานางษีดา 
ซึ่งความเจ็บปวดทางกายนี้ ช่วยสะท้อนให้เห็นถึงความรักอันลึกซึ้งที่พระรามมีต่อ
นางษีดาจนไม่ย่อท้อต่อความเจ็บปวด

7. ชฒตา/ชฑตา 
ตวัละครเป็นลมหมดสต ิในข้ันของการเป็นลมหมดสตินี ้ปรากฏอยูใ่นนิราศษดีา

ถึง 2 ครั้งด้วยกัน ได้แก่ ตอนที่พระรามได้ผ้ารัตนก�าพลของนางษีดาจากพญาวานร 
เมื่อพระรามรับเอาผ้ารัตนก�าพลมา พระรามก็คร�่าครวญถึงนางษีดาจนกระทั่งสลบไป 
ดังตัวบทที่ว่า

 ๏ แล้วราชกระปีย์เอา  ภูษารัตนสุวรรณา
ทูลเหนือศิโรว่า    นรภักดิยอถวาย
 ๏ หัตถารับภูษาพิศ   วรรัตนก�าพลหมาย
รู้ว่าภูษาพระสุทธิสาย   สวาสดิท้าวธกันแสง
 ๏ ล้มพระกายเหนือพา  ลุคิดคือดั่งคนแกล้ง
แลผลักให้ล้มลงกลางแปลง   ทรงวิสัญญีดุษฎี
 ๏ กษิษฐวานรกอด   ประธมโทมนัสฤดี
ค่อนคลายโศกและพระศรี   รามาราชครวญพิไล [5]

และในตอนพญานกถวายแหวนของนางษดีาและเล่าเหตกุารณ์ทีต่นได้ต่อสูกั้บ
ทศกัณฐ์ให้กับพระรามได้ฟัง เมื่อพระรามฟังแล้วก็ถึงกับเป็นลมหมดสติไปด้วยความ
ทุกข์โศก ซึ่งตัวบทได้กล่าวไว้ ดังนี้

๏ สมเด็จราเมศ     ครั้นสดับสารเหตุ     โดยวัจนปักษี
เอาพระกรวาย     พระวรนาภี     ชลเนตรไหลรี่     คือธารชลธา

๏ พิโรธทรุดองค์     ล้มพระกายลง     เหนือพระสุธา
ทรงวิสัญญี      เหนือภูมิภา     คาแค้นเร่งอา     ดูรเพียงเสวยกรรม์ [5]

ในขัน้ของการเป็นลมหมดสตินี ้เป็นขัน้ทีแ่สดงอารมณ์โศกสูงสุดของเรือ่งนริาศษดีา 
ซึ่งพระรามได้แสดงความโศกเศร้าถึงนางษีดาอย่างหนัก จนถึงข้ันหมดสติไป เป็นการ
แสดงอารมณ์โศกอย่างเข้มข้นถึงข้ันกระทบใจผูอ่้านให้เกดิอารมณ์สะเทอืนใจอย่างสงูได้
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จากการศึกษาขนบการคร�่าครวญ 10 ขั้นตอนตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต 

ในวรรณคดีเรื่องนิราศษีดาพบว่า ได้ปรากฏขนบการคร�่าครวญเพียงแค่ 7 ข้ันเท่านั้น 

โดยล�าดับขั้นของการคร�่าครวญในสามขั้นแรก ได้แก่ อภิลาษะ, จินตา และสมฤติ มกีาร

คร�า่ครวญเรยีงตามล�าดบัข้ัน แต่ในส่วนของ คุณกถนะ, อทุเวคะ, วยาธ ิและชฒตา/ชฑตา 

นัน้ไม่ได้เรยีงล�าดบัเป็นขัน้ตอน มกีารครวญซ�า้บ้างในบางขัน้ตอน แต่กวกีส็ามารถแสดง

อารมณ์โศกของตัวละครจากภาวะโศกเร่ิมต้น จนถึงภาวะโศกสูงสุด จนท�าให้ผู้อ่านได้

รบัรสแห่งความสงสาร (กรณุารส) ได้ ถงึแม้ว่าจะปรากฏการคร�า่ครวญเพยีง 7 ขัน้ก็ตาม

จากการศึกษาขนบการคร�่าครวญ 10 ข้ันตอนในนิราศษีดา ไม่ปรากฏการ

คร�่าครวญ 3 ขั้น ได้แก่ สัมประลาปะ ตัวละครคร�่าครวญหนักขึ้นถึงขั้นพูดไม่เป็นภาษา 

อนุมาทะ ตัวละครใกล้คลัง่ เสยีสติ มฤติ ตัวละครถงึแก่ความตาย และมกัมเีทวดามาช่วย

ให้ฟนขึ้นอีกครั้ง

ในกรณีนี้อาจเนื่องมาจากพระรามนั้นเป็นอวตารของพระนารายณ์ พระผู้เป็น

เจ้าซึ่งเป็นใหญ่ในสามโลก จึงไม่สมควรเกิดสภาวะแห่งการเสียใจจนพูดไม่เป็นภาษา 

และเสียสติ ซึ่งเป็นสภาวะที่แสดงถึงความเป็นผู้ไม่มั่นคงในอารมณ์ มีความหว่ันไหว 

ไม่เหมาะสมกับพระรามผู้ซึ่งเป็นอวตารของเทพเจ้า ในส่วนของขั้นสุดท้าย มฤติ คือ 

ขัน้ทีต่วัละครถงึแก่ความตาย เป็นสิง่ทีไ่ม่สมควรเกดิขึน้กบัพระราม เนือ่งมาจากพระรามนัน้

มสีภาวะเทพเจ้า ถอืเป็นฐานะอันสงูส่งของตวัละคร จึงท�าให้กวไีม่สร้างอารมณ์โศกจนถงึ

ขั้นนี้ ทั้งนี้เนื้อเรื่องของรามเกียรติ์ เป็นการสรรเสริญเกียรติคุณของพระรามในแง่ของ

การเป็นวรีบรุษุผูป้ราบยกัษ์ การแสดงความอ่อนแอทีม่ากเกนิไปจงึไม่เหมาะสมกบัการ

เป็นวีรบุรุษของพระราม และสุดท้ายเนื่องจากในเรื่องรามเกียรติ์ หรือรามายณะก็ไม่

ปรากฏเนื้อเรื่องในส่วนที่พระรามคร�่าครวญถึงนางษีดาจนถึงแก่ความตายด้วยไม่ว่า

จะเป็นในฉบับใดก็ตาม

Thomas John Hudak [8] ได้ศึกษา “The Kamadasa In Classical Thai 

Poetry” โดยศึกษา กามทศ ในสมุทรโฆษค�าฉันท์ ตอน รณาภิมุขก�าสรวล ปรากฏว่า

มีการคร�่าครวญครบทั้ง 10 ขั้นตอนตามหลัก กามทศ แต่อาจมีการสลับขั้นตอน หรือ

มีการคร�่าครวญซ�้าบ้างในบางขั้น ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะ รณาภิมุขนั้นเป็นเพียงพิทยาธร

จึงสามารถมีอารมณ์รัก และโศกได้เหมือนกับมนุษย์ธรรมดา ต่างจากพระรามผู้ซึ่ง

มีสภาวะของเทพเจ้า จึงสามารถแสดงความทุกข์โศกได้เพียงบางสภาวะเท่านั้น
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แม้ว่าเรื่องนิราศษีดาจะเป็นวรรณคดีท่ีมีท่ีมาจากวรรณคดีสันสกฤตโดยตรง 
แต่ก็ปรากฏการคร�่าครวญเพียง 7 ขั้นตอนเท่านั้น ทั้งนี้เพื่อแสดงอารมณ์ทุกข์โศก
ของพระรามที่สามารถมีได้อย่างจ�ากัด เน่ืองจากตัวละครท่ีมีข้อจ�ากัดจากสถานะ
การเป็นอวตารของมหาเทพผู้ยิ่งใหญ่ อีกทั้งยังเป็นตัวละครที่มีฐานะเป็นวีรบุรุษ จึงไม่
สามารถแสดงความทุกข์โศกจนถึงขั้นสูงสุดได้

อย่างไรกต็าม ถงึแม้ขนบการคร�า่ครวญในนริาศษีดาจะปรากฏไม่ครบทัง้ 10 ขัน้ตอน 
ตามขนบการคร�่าครวญ ในทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต แต่ก็ไม่ได้ท�าให้อารมณ์สะเทือนใจ
ทีเ่กดิขึน้จากการคร�า่ครวญน้ันลดน้อยลง เนือ่งมาจากกวไีด้สรรค�าและเรยีบเรยีงถ้อยค�า
ที่แสดงให้เห็นถึงความทุกข์ ความเศร้า ความเจ็บปวดจากการพลัดพรากจากนางษีดา
ได้อย่างลึกซึ้งกินใจ ดังที่ปรากฏในการคร�่าครวญในขั้นตอนต่าง ๆ  ท�าให้ผู้ฟังและผู้อ่าน
เกดิความเศร้าสะเทอืนใจไปกบัชะตากรรมของพระราม วรีบรุษุทีย่ิง่ใหญ่ ผู้ต้องพลัดพราก
จากนางอันเป็นที่รักไปอย่างไม่รู้ชะตากรรม

บทสรุป
จากการศกึษาวรรณคดเีรือ่งนริาศษีดาพบว่า นริาศษีดานัน้เป็นวรรณคดขีองไทย

ที่ได้รับอิทธิพลมาจากมหากาพย์รามายณะ วรรณคดีสันสกฤตที่เข้ามาแพร่หลายใน
ประเทศไทย ทัง้จากการเผยแพร่โดยตรงจากพ่อค้าวาณชิชาวอนิเดยี และทัง้การรบัผ่าน
อาณาจักรข้างเคียง ท�าให้รามเกียรติ์ หรือรามายณะเข้ามามีอิทธิพลในประเทศไทย
มาเป็นระยะเวลานานก่อนการสถาปนาอาณาจักรของคนไทย

นิราศษีดาเป็นวรรณคดีท่ีมีผู้ศึกษาในเชิงประวัติวรรณคดีน้อย มีข้อสันนิษฐาน
ว่านิราศษีดาแต่งข้ึนก่อนจินดามณี เพราะปรากฏค�าประพันธ์จากเรื่องนิราศษีดา
ในจินดามณี และยังมีข้อสันนิษฐานว่านิราศษีดาไม่ใช่วรรณคดีสมัยอยุธยาตอนต้น 
เนือ่งจากมกีารใช้ฉนัท์ผสมระหว่างอนิทรวเิชยีร์ฉนัท์กบัวสนัตดลิกฉนัท์ ซึง่เป็นลกัษณะ
ที่ต่างไปจากวรรณคดีค�าฉันท์สมัยอยุธยาตอนต้นที่ไม่ปรากฏฉันท์ผสมเลย

การศึกษาขนบการคร�่าครวญ 10 ขั้นตอนตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤตใน
นริาศษีดา ปรากฏวามเีพยีง 7 ข้ันตอน ได้แก่ อภิลาษะ จนิตา สมฤติ คณุกถนะ อทุเวคะ 
วยาธ ิชฒตา/ชฑตา ไม่ปรากฏ 3 ขัน้ตอน ได้แก่ สมัประลาป อนุมาทะ และมฤต ิซึ่งเป็นขั้น
ที่แสดงความทุกข์โศกขั้นพูดไม่เป็นภาษา เสียสติ และถึงแก่ความตายในที่สุด เหตุที่ไม่
ปรากฏทัง้ 3 ขัน้นี ้เนือ่งจากพระรามเป็นพระนาราย์อวตาร ตวัละครมสีภาวะของเทพเจ้า
และความเป็นวรีบรุษุ จึงไม่สมควรทีจ่ะเกิดความทกุข์โศกในข้ันรนุแรงเช่นนี้
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นิราศษีดา เป็นวรรณคดีเรื่องส�าคัญที่มีคุณค่า ทั้งทางด้านเนื้อหาและทางด้าน

วรรณศิลป ทั้งยังเป็นวรรณคดีที่มีผู้ศึกษาไม่มากนั้น ดังนั้น นิราศษีดาจึงเป็นวรรณคดี

เรื่องหนึ่งที่น่าสนใจในการศึกษาวิจัยต่อไป
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